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§ 11.37 Change in product. 

A trade buyer’s inventory of a prod-
uct which has been changed in formula, 
proof, label or container (subject to 
§ 11.46) may be exchanged for equal 
quantities of the new version of that 
product. 

§ 11.38 Discontinued products. 

When a producer or importer discon-
tinues the production or importation of 
a product, a trade buyer’s inventory of 
that product may be returned for cash 
or credit against outstanding indebted-
ness. 

§ 11.39 Seasonal dealers. 

Industry members may accept the re-
turn of products from retail dealers 
who are only open a portion of the 
year, if the products are likely to spoil 
during the off season. These returns 
will be for cash or for credit against 
outstanding indebtedness. 

EXCHANGES AND RETURNS FOR REASONS 
NOT CONSIDERED ORDINARY AND USUAL 

§ 11.45 Overstocked and slow-moving 
products. 

The return or exchange of a product 
because it is overstocked or slow-mov-
ing does not constitute a return for 
‘‘ordinary and usual commercial rea-
sons.’’ 

§ 11.46 Seasonal products. 

The return or exchange of products 
for which there is only a limited or sea-
sonal demand, such as holiday decant-
ers and certain distinctive bottles, does 
not constitute a return for ‘‘ordinary 
and usual commercial reasons.’’ 

PART 12—FOREIGN NONGENERIC 
NAMES OF GEOGRAPHIC SIG-
NIFICANCE USED IN THE DES-
IGNATION OF WINES 

Subpart A—General Provisions 

Sec. 
12.1 Scope. 
12.2 Territorial extent. 
12.3 Procedure for recognition of foreign 

distinctive designations. 

Subpart B [Reserved] 

Subpart C—Foreign Nongeneric Names of 
Geographic Significance 

12.21 List of examples of names by country. 

Subpart D—Foreign Nongeneric Names 
Which Are Distinctive Designations of 
Specific Grape Wines 

12.31 List of approved names by country. 

AUTHORITY: 27 U.S.C. 205. 

SOURCE: T.D. ATF–296, 55 FR 17967, Apr. 30, 
1990, unless otherwise noted. 

Subpart A—General Provisions 
§ 12.1 Scope. 

The regulations in this part relate to 
foreign names of geographic signifi-
cance used in the designation of wines 
which are recognized as nongeneric 
under 27 CFR 4.24, and include those 
nongeneric names which the Adminis-
trator has found to be distinctive des-
ignations of wine, as defined in 
§ 4.24(c)(1) of this chapter. 

§ 12.2 Territorial extent. 
This part applies to the several 

States of the United States, the Dis-
trict of Columbia, and Puerto Rico. 

§ 12.3 Procedure for recognition of for-
eign distinctive designations. 

(a) Procedure. Under the provisions of 
27 CFR 70.701(c), the Administrator 
may approve petitions requesting TTB 
recognition of names of geographic sig-
nificance which are the distinctive des-
ignations of specific wines under 
§ 4.24(c) of this chapter. 

(b) Format. A petition shall be in the 
form of a letterhead application re-
questing that TTB recognize the dis-
tinctive wine designation listed in 
their petition. The petition should 
present evidence to support a finding 
that the geographic designation is 
known to the U.S. consumer and trade 
as the designation of a specific wine of 
a particular place or region, distin-
guishable from all other wines. All 
background material and supporting 
data submitted will be made part of the 
application and will be considered in 
the review process. 

[T.D. ATF–296, 55 FR 17967, Apr. 30, 1990, as 
amended by T.D. ATF–463, 66 FR 42733, Aug. 
15, 2001] 
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Subpart B [Reserved] 

Subpart C—Foreign Nongeneric 
Names of Geographic Signifi-
cance 

§ 12.21 List of examples of names by 
country. 

The names listed in this section are 
examples of foreign nongeneric names 
of geographic significance under 
§ 4.24(c) (1) and (2) of this chapter. 

(a) Argentina: Alto Colorado, Valles 
Calchaquies. 

(b) Australia: Adelaide, Barossa Val-
ley, Clare Valley, Cowra, Forbes, 
Geelong, Goulburn Valley, Granite 
Belt, Great Western, Hunter Valley, 
McLaren Vale, Mudgee, Murray River 
Valley, New South Wales, North Rich-
mond, Queensland, South Australia, 
Swan Valley, Tasmania, Victoria, 
Western Australia, Yarra Valley. 

(c) Austria: Bisamberg-Kreuzenstein, 
Burgenland, Carnuntum, 
Frauenweingarten, Kapellenweg, 
Kirchberger Wagram, Matzner Hugel, 
Niederosterreich, Nussberg, Pinkatal, 
Schatzberg, Sekt, Wachau, 
Weststeiermark, Wien. 

(d) Federal Republic of Germany: Ahr, 
Bacharach, Bad Durkheim, Baden, 
Badisches Frankenland, Badstube, 
Bayerischer Bodensee, Bernkastel, 
Bingen, Breisgau, Deidesheimer 
Hofstuck, Dhroner Hofberger, Erdener 
Treppchen, Graach, Graben, Hessische 
Bergstrasse, Himmelreich, Hochheimer 
Holle, Johannisberg, Klosterberg, 
Kocher-Jagst-Tauber, Kreuznach, 
Kurfurstlay, Loreley, Maindreieck, 
Mainviereck, Markgraflerland, 
Mittelrhein, Moseltor, Nahe, Nierstein, 
Obermosel, Oppenheimer 
Krotenbrunnen, Ortenau, Remstal- 
Stuttgart, Rhein-Burgengau, 
Rheinfalz, Rheingau, Rheinhessen, 
Schloss Bockelheim, Sekt, 
Siebengebirge, Starkenburg, 
Steigerwald, Sudliche Weinstrasse, 
Trier, Umstadt, Urziger Wurzgarten, 
Walporzheim/Ahrtal, Wiltinger 
Scharzberg, Winkeler Jesuitengarten, 
Wonnegau, Wurttemberg, Zell/Mosel. 

(e) France: Ajaccio, Arbois, Auxey- 
Duresses, Bandol, Bearn, Bellet, 
Bergerac, Blagny, Blaye, Bonnezeaux, 
Bourg, Buzet, Cadillac, Cahors, Canon- 
Fronsac, Cassis, Cerons, Charlemagne, 

Chateau Chalon, Chateau-Grillet, 
Chinon, Chorey-les-Beaunes, Clos de 
Tart, Clos des Lambrays, Clos Saint- 
Denis, Collioure, Condrieu, Cornas, 
Coteaux de l’Aubance, Coteaux du 
Languedoc, Coteaux du Loir, Coteaux 
du Lyonnais, Coteaux du Tricastin, 
Cotes de Duras, Cotes de Provence, 
Cotes du Jura, Cotes du Roussillon, 
Cotes du Ventoux, Crepy, Dezize-les- 
Maranges, Faugeres, Fitou, Fixin, 
Gaillac, Gigondas, Givry, Gros Plant, 
Irouleguy, Jasnieres, Jurancon, 
Ladoix, L’Etoile, Limoux, Lirac, 
Loupiac, Madiran, Mazis-Chambertin, 
Menetou Salon, Minervois, 
Monbazillac, Montagny, Monthelie, 
Montlouis, Montravel, Moulis, Muscat 
de Beaumes de Venise, Muscat de 
Frontignan, Neac, Pacherenc du Vic 
Bilh, Palette, Pecharmant, Pernand- 
Vergelesses, Picpoul-de-Pinet, Pineau 
des Charentes, Pouilly-Loche, Quarts- 
de-Chaume, Quincy, Regnie, Reuilly, 
Rosette, Rully, Saint-Aubin, Saint- 
Chinian, Saint-Georges-d’Orques, 
Saint-Joseph, Saint-Nicolas-de- 
Bourgueil, Saint-Peray, Saint-Romain, 
Saint-Veran, Sainte-Croix-du-Mont, 
Saussignac, Sauvignon de Saint-Bris, 
Savennieres, Seyssel, Vin de 
Lavilledieu, Vin de pays de l’Aude, Vin 
de Savoie, Vin du Bugey, Vin du Haut- 
Poitou. 

(f) Greece: Aghialos, Amynteon, 
Archanes, Daphnes, Goumenissa, 
Kantza, Mantinea, Mavrodaphni 
Cefalonia, Mavrodaphni Patras, 
Moschatos Lemnos, Moschatos Rhodes, 
Naoussa, Nemea, Paros, Peza, Plagies 
Melitona, Rapsani, Retsina Attica, 
Retsina Megaron, Samos, Santorini, 
Sitia, Sitsa. 

(g) Italy: Abruzzo, Acqui, Affile, 
Aleatico di Gradoli, Alto Mincio, 
Avellino, Barbera del Monferrato, 
Basilicata, Bianco di Custoza, Bianco 
Pisano di S. Torpe, Boca, Campidano di 
Terralba, Castelli di Jesi, Chieri, 
Cinque Terre, Ciro, Colli Albani, Colli 
del Trasimeno, Diano d’Alba, Est! Est! 
Est! di Montefiascone, Etna, Fara, 
Faro, Franciacorta, Gabiano, Gavi, 
Ghemme, Ischia, Lambrusco Reggiano, 
Lamezia, Langhe Monregalesi, 
Lessona, Lipari, Melissa, Metauro, 
Molise, Olevano Romano, Oristano, 
Ovada, Parrina, Piceno, Piemonte, 
Piglio, Pollino, Puglia, Romagna, 
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